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ČÁST PRVNÍ


Základní ustanovení





Kapitola I


Základní ustanovení





1.	Tento předpis obsahuje ustanovení o vojenské přepravě na drahách, které jsou v provozu ČD. Je vydán po projednání Generálního ředitelství Českých drah s.o. s Ministerstvem obrany ČR k zabezpečení přeprav osob a zboží na základě Smlouvy uzavřené mezi Českými drahami s.o. a Ministerstvem obrany ČR o zabezpečení vojenských železničních přeprav.


2.	Předpis byl schválen generálním ředitelem ČD a je závazný pro zaměstnance GŘ, GI, DOP, DDC a jimi řízené organizační jednotky zúčastněné na zabezpečování vojenských přeprav.


	Ustanovení tohoto předpisu jsou v souladu s právními a vojenskými předpisy závaznými pro příslušníky resortu Ministerstva obrany. Část třetí až sedmou může měnit vrchní ředitel DOP.


3.	Předpis stanoví základní zásady pro provádění vojenských přeprav po síti ČD, určených k zajišťování obrany České republiky jak v době míru, tak i za stavu ohrožení státu nebo válečného stavu.


4.	Příloha 17 tohoto předpisu stanoví zásady pro provádění přeprav vojsk NATO a dalších zahraničních armád po drahách ČD. Bude postupně doplňována po zavedení norem NATO (A Mov P-4) v AČR.


5.	Dnem nabytí účinnosti tohoto předpisu pozbývá platnosti a účinnosti Předpis o vojenské přepravě po železnici (ČSD  D 33)  platný  od 1. 5. 1992, Směrnice pro výkon instradační služby při zajišťování vojenských přeprav po železnici (ČSD D33/5) platné od 01.01.1985 a Směrnice pro přepravu a dopravu vojenských mimořádných zásilek (ČSD D33/3) platné od 01.06.1986.








Kapitola II


Vymezení základních pojmů





6.	Veřejná přeprava je přeprava uskutečňovaná podle obecně platných přepravně právních norem a předpisů.


7.	Vojenská přeprava na ČD zahrnuje přepravu osob, techniky a materiálu ozbrojených sil ČR a dalších armád po síti ČD, jakož i takové přepravy, které orgány vojenské dopravy AČR po dohodě s DOP ČD za takové označí.


	Pro vztahy při zajišťování a realizaci těchto přeprav platí zásadně ustanovení SPP, interních předpisů a tarifů ČD, není-li v tomto předpise stanoveno jinak.


	Vojenská přeprava se zajišťuje přednostně. Požádají-li o to orgány vojenské dopravy písemně odpovědné orgány ČD, zajistí ČD vojenskou přepravu i na úkor veřejné přepravy.


	Vojenskou součástí AČR se rozumí vojenské svazky, útvary a zařízení resortu MO.


8.	Číslování vojenských přeprav provádějí orgány vojenské dopravy AČR podle interních vojenských předpisů. Vojenská přeprava je tímto přiděleným číslem provázena po síti ČD od místa nakládky (vstupu), do místa vykládky (výstupu).


9.	Vojenský převoz je přeprava vojenských osob zpravidla s vojenskou technikou a materiálem. Převozy se přepravují ve vlacích s přepravou cestujících a ve vlacích bez přepravy cestujících nebo ve vojenských vlacích.


	Ve vlacích s přepravou cestujících musí být označen nejméně jeden vyhrazený oddíl.


	Vojenský převoz musí být vždy instradován.


10.	Vojenský transport je přeprava vojenské techniky nebo materiálu nejméně v jednom železničním voze.


	Transport může být doprovázený (střežený) nebo nedoprovázený (nestřežený).


O tom, zda bude transport instradovaný nebo neinstradovaný, doprovázený vojenskou stráží nebo ochrannou směnou nebo nedoprovázený, rozhoduje orgán vojenské dopravy v součinnosti s odesílací vojenskou součástí AČR podle povahy zásilky.


11.	Instradace je příkaz k provedení vojenské přepravy pro určený okruh zaměstnanců ČD. Vydává se telefonicky, dálnopisem, faxem, elektronickou poštou, nebo písemně. Musí obsahovat všechna potřebná opatření k bezzávadnému zabezpečení a realizaci vojenské přepravy. Tento příkaz musí být přednostně splněn!


	Instradaci zpracovávají zaměstnanci útvarů zvláštních přeprav ČD, a to vždy za poplatek stanovený v příloze 14 tohoto předpisu.


12.	Utajení. Vojenská přeprava se může za podmínek stanovených nařízením vlády č.89/1999 Sb. realizovat v souladu se zákonem č.148/1998 o ochraně utajovaných skutečností a o změnách některých zákonů.


13.	Dělení vojenských převozů a transportů bez souhlasu orgánů vojenské dopravy je zakázáno. Není-li možné z provozních důvodů přepravit vojenský převoz, nebo transport jedním vlakem, je možno jej po souhlasu orgánů vojenské dopravy AČR rozdělit v některém úseku trati i do několika vlaků. V tomto případě se každé části takto rozdělené vojenské přepravy přidělí původní vojenské číslo přepravy lomené indexem velkého písmena A, B, atd., např.: 550613/A, 550613/B.


	Toto ustanovení se nevztahuje na výpočet dovozného a záznamy ve výpočetní technice.


14.	Vojenský vlak je vlak přepravující pouze vojenské osoby či zásilky (materiál, techniku) nebo ve zvláštních případech také zásilky, které jsou orgány vojenské dopravy AČR po dobu jejich přepravy za takové označeny a jejichž přeprava jako vojenského vlaku je v zájmu vojenské součásti AČR. Může být zaveden z provozních důvodů ČD, nebo na zvláštní písemnou žádost předloženou orgány vojenské dopravy AČR. Písemnou žádost uplatní NCKPD OS na DOP ČD Praha při konání instradačních porad. Při menším počtu přeprav uplatní písemný požadavek SVD u příslušné ZP OPŘ. Tato skutečnost se vyznačí v instradačním telegramu, ve kterém se uvede “Na zvláštní písemnou žádost NCKPD OS  Praha,  (nebo SVD)  objednán  vojenský vlak.“ Je-li vojenský vlak  zaveden  na zvláštní písemnou žádost, platí pro něj tarifní podmínky uvedené v Příloze 14 tohoto předpisu.


	Je zakázáno připojovat k vojenskému vlaku jakékoliv nevojenské zásilky bez souhlasu orgánu vojenské dopravy AČR.


	Vojenský vlak může být sestaven i z několika vojenských převozů, nebo transportů. Může se cestou podle instradace doplňovat dalšími vojenskými přepravami, nebo se může podle stanovené instradace dělit. Viz. čl. 13.


15.	Velitel převozu. Každý vojenský převoz má stanoveného velitele převozu. Velitele převozu určí velitel vojenské součásti AČR a zmocní ho tzv. přepravním výkazem. Velitel převozu je styčným důstojníkem po dobu přepravy mezi přepravovanými vojsky a zástupci ČD. Velitel převozu je označen zelenou rukávovou páskou.


16.	Velitel stráže. U doprovázených vojenských transportů je ustanoven velitel stráže. Velitel stráže se prokazuje strážním výkazem a směrnicí pro velitele stráže vydanou náčelníkem štábu vojenské součásti AČR. Není během přepravy nijak zvlášť označen.


17.	Dozorčí doprovodu (velitel ochranné směny). U doprovázených vojenských transportů je ustanoven dozorčí doprovodu (velitel ochranné směny). Prokazuje se směrnicí pro dozorčího doprovodu (velitele ochranné směny) vydanou náčelníkem štábu útvaru. Není během přepravy nijak zvlášť označen.


	O tom, zda bude zásilka při přepravě po železnici doprovázena stráží nebo ochrannou směnou, rozhoduje odesílací vojenská součást podle charakteru a druhu přepravovaného materiálu na základě interních vojenských předpisů.


18.	Velitel vojenského vlaku. Každý voj.vlak má určeného velitele vlaku, kterým je vždy jeden z přepravujících se velitelů převozu. Velitele vlaku určuje orgán vojenské dopravy AČR. Není-li určen, stává se velitelem vlaku hodnostně, či funkčně nejvyšší přítomný důstojník. Velitel vlaku je označen zelenou rukávovou páskou. Ostatní velitelé převozů jedoucí tímto vlakem pásku sejmou. Je-li vojenským vlakem přepravován pouze jeden převoz, je velitel převozu současně velitelem vojenského vlaku.


19.	Nakládací skupina. Po dobu nakládky a vykládky vojenských přeprav je velitelem převozu určen velitel nakládací (vykládací) skupiny. Nakládací (vykládací) skupina odpovídá za řádné a včasné naložení (vyložení) vojenské techniky a materiálu. Velitel nakládací skupiny je označen bílou rukávovou páskou. Všichni příslušníci skupiny včetně velitele jsou označeni vestou zelené reflexní barvy s pružným upevněním na suchý zip. Na zádech vesty je nápis „CZECH ARMY„ šedivé barvy.


20.	VSŽS. Je zpravidla orgánem SVD příslušné k místu nakládky. Zřizuje se v ŽST po dobu nakládky, vykládky vojenských přeprav, nebo po dobu zvýšené přepravy vojenských převozů a transportů v zájmových stanicích. Je styčným orgánem mezi zúčastněnými zaměstnanci ČD a přepravovanými vojsky. Je označen vestou zelené reflexní barvy se znakem loukoťového kola šedé barvy na pravé straně hrudníku a rukávovou páskou červené barvy se znakem loukoťového kola žluté barvy na pravém rameni.


21.	Rekognoskace, je provedení prohlídky objektů, tratí, nakládacích a vykládacích míst a příjezdových cest před započetím nakládky, nebo vykládky vojenských transportů a převozů. Rekognoskaci provádějí zástupci vojenských součástí AČR, případně i zástupci vojenské dopravy s příslušnými zaměstnanci ČD.


�
Kapitola III


Provozně technická ustanovení





A. VZTAHY MEZI ZAMĚSTNANCI ČD 


A VOJENSKÝMI OSOBAMI





22.	Při přepravě na ČD se vyžaduje, aby přepravovaní vojáci všech hodností a funkcí dodržovali zásady bezpečnosti a příslušná nařízení orgánů vojenské dopravy.Ve věcech železničních musí dbát pokynů zaměstnanců ČD a nesmějí zasahovat do výkonu dopravní nebo přepravní služby.


23.	Zaměstnanci ČD ve stejnokroji, nebo ti, kteří se prokáží služebním odznakem či průkazem, jsou oprávněni, pokud zjistí porušení zásad bezpečnosti provozu na ČD nebo mají podezření na spáchání přestupku, či trestného činu vojákem, požádat jej o prokázání totožnosti.


	Odmítne-li voják na výzvu oprávněného zaměstnance ČD prokázat svou totožnost, požádá zaměstnanec ČD některého přítomného vojáka vyšší hodnosti o zjištění totožnosti. Není-li přítomen nebo odmítne-li toto provést, provede zjištění totožnosti přivolaný příslušník Vojenské Policie nebo Policie ČR. 


24.	Oprávněný zaměstnanec ČD je povinen na vyžádání velitele převozu, nebo velitele stráže prokázat svoji totožnost, pokud nebyl již dříve představen přednostou ŽST, nebo orgánem vojenské dopravy.


25.	Určeným zaměstnancům ČD se musí za dozoru strážného umožnit nezbytné úkony u vojenských přeprav (dozor při nakládce, nebo vykládce, soupis vlaku, technická a přepravní prohlídka vlaku, opravy a mazání vozů, zkouška brzdy apod.). V případě nehodové události musí být umožněno vyšetřujícím zaměstnancům železnice řádné vyšetření události.


26.	Zaměstnanci ČD nesmějí přijímat od příslušníků převozu (transportu) jakoukoliv korespondenci (písemnosti) a zprostředkovávat její doručení, jakož i vyžadovat informace vojenského charakteru.


27.	Vstupovat do vyhrazeného prostoru ČD při plnění úkolů spojených se zabezpečováním vojenských přeprav bez zvláštního povolení a jet na stanovišti strojvedoucího mohou orgány vojenské dopravy, příslušníci Vojenské Policie, velitel převozu, velitel vojenského vlaku, velitel stráže, velitel ochranné směny nebo jejich zástupci.





28.	Zástupci vojenských součástí pověření rekognoskací oznámí svůj příchod příslušnému přednostovi (zástupci) ŽST a VSŽS, je-li ve stanici přítomen. Před rekognoskací širé trati se ohlásí přednostovi nejbližší ŽST.


	Před vstupem do vyhrazeného prostoru ČD se orgány vojenské dopravy prokazují předepsaným průkazem vydaným ČD.


29.	Bezplatně používat všechny druhy sdělovacího zařízení při zabezpečování vojenských přeprav a plnění úkolů s tím spojených mohou: 


orgány vojenské dopravy,


velitelé převozů, vojenských vlaků nebo jejich zástupci,


velitelé stráží nebo velitelé ochranných směn doprovázející vojenské zásilky,


orgány Vojenské Policie.


30.	K hovorovému styku mohou osoby uvedené v čl. 29 tohoto předpisu používat jen služební telefonní a rádiové sítě ČD a zvlášť vyhrazených spojení, nikoliv spojení dispečerských. Těchto lze použít jen v případech nutných, které mají přímou návaznost na řízení vojenských přeprav a je-li služební síť ČD v poruše, nebo nelze-li na ní dosáhnout včasného spojení a hrozí-li nebezpečí z prodlení.


31.	Služební telegramy vojáků, které se netýkají vojenských přeprav, se dopravují jako poštovní telegramy - za úhradu v hotovosti. 


32.	Orgánům vojenské dopravy a orgánům ČD zabezpečujícím vojenské přepravy musí být na požádání přednostou ŽST přidělen vhodný počet místností, včetně sdělovacího spojení, aby mohly řádně plnit úkoly související se zajišťováním vojenských i jiných státně důležitých přeprav.


�
ČÁST DRUHÁ


ORGANIZACE DOPRAVY





Kapitola I


Ucelené a dílčí vojenské přepravy





A. VOJENSKÉ VLAKY





62.	Vojenské vlaky jsou určeny výhradně k přepravě vojsk a vojenské techniky a nákladů. Nemají své vlastní druhové označení, mohou být vedeny jako vlaky kteréhokoliv druhu uvedeného v předpise ČD D2 čl. 185.


63.	Výpravčí ve výchozí ŽST nebo ve které se mění druh vlaku, je povinen oznámit doprovodu vlaku, zda jde o vlak vojenský nebo o vlak s civilní zátěží doplněný vojenským převozem nebo transportem.


64.	Pořadí důležitosti vojenských vlaků se zřetelem k ostatním vlakům stanoví předpis ČD D2 čl. 187 a 188, podle kterých, jestliže má vojenský vlak druhové označení vlaku nákladního, má přednost před všemi nákladními vlaky, kromě nákladních expresů.


65.	Vojenské vlaky na tratích s výkonem dopravní služby dle předpisu ČD D2 se přepravují bez členů obsluhy vlaku. Počet členů obsluhy vlaku se stanoví na požadavek zástupců voj. dopravy a za zvláštní poplatek určený v příloze 14 tohoto předpisu.


66.	Hmotnost vojenského vlaku se určuje jako u vlaků veřejné přepravy. Odesílatel včas vypočítá hmotnost vojenského materiálu (bojové techniky) určeného k přepravě. Do průvodních listin se píše hmotnost nákladu na každém voze zvlášť. Vlak se považuje vždy za vytížený.


67.	Délka vojenského vlaku nesmí převýšit hodnotu uvedenou pro jednotlivé tratě v Tabulkách dopravních údajů. Přípustná hodnota délky jednotlivých vlaků nákladní dopravy v metrech je uvedena v Plánu řadění nákladních vlaků ND.


68.	Největší dovolený počet náprav vlaku (vzhledem ke způsobu brzdění a zábrzdným vzdálenostem na jednotlivých tratích ČD) je uveden v předpise ČD V 15/I a nesmí být u vojenského vlaku překročen.


69.	Vojenský vlak musí být přepravován podle stanovené instradace. Se souhlasem velitele převozu (vojenského vlaku) může vojenský vlak odjet s náskokem nejvýše 60 minut.


	Větší náskok povoluje dispečer ZP OPŘ (vedoucí dispečer OPŘ) po předchozím projednání se sousedním obvodem a po souhlasu orgánu vojenské dopravy.


70.	Vojenský vlak se nesmí odstavit! Ve výjimečných případech lze z provozních důvodů navrhnout jinou vykládací stanici, nebo jízdu odklonem.


71.	Výkaz vozidel se pro vojenské vlaky sepisuje dle ustanovení předpisu ČD KN 4/1. Hmotnost nákladu na jednotlivých vozech sdělí sepisujícímu zaměstnanci ČD velitel převozu, nebo jím určený příslušník AČR.


72.	Vlaková hlášenka se sepisuje tak, že se vyplňuje pouze přední strana. Případné mimořádnosti se zapíší na vhodné volné místo vlakové hlášenky.


73.	Záznam o výkonech hnacích vozidel zakládá a vyplňuje strojvedoucí dle údajů Zprávy o vlaku, kterou vyplní zaměstnanec ŽST určený technologickými postupy.








B. DÍLČÍ VOJENSKÉ PŘEPRAVY





74.	Dílčí vojenské přepravy, transporty i převozy, které nejedou jako samostatný vlak, se přepravují pravidelnými vlaky veřejné přepravy. Vlak veřejné přepravy se zařazenou vojenskou dílčí přepravou se smí odstavit pouze se souhlasem ZP OPŘ (vedoucího dispečera OPŘ) za podmínky, že bude zajištěno vyřazení a odvoz dílčí vojenské přepravy do cílové stanice vlaku, popř. že po souhlasu orgánu vojenské dopravy bude provedena změna instradace.


75.	Transport, který svým charakterem vyžaduje trvalý doprovod, se doprovází stráží nebo ochrannou směnou. Stráž nebo ochranná směna může být vybavena radiopojítky pro spojení mezi velitelem stráže nebo dozorčím doprovodu (velitelem ochranné směny) a určeným zástupcem na vedoucím hnacím vozidle. Doprovázené transporty se zařazují zpravidla do přední části vlaku. V zimním období se doprovázený transport musí vzhledem ke způsobu vytápění osobního doprovodného vozu řadit podle potřeby osobním vozem za vedoucí hnací vozidlo, které musí být schopno vytápění.


76.	Před uvedením vlaku do pohybu musí dát strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla návěst “Pozor“, aby doprovodná stráž nebo ochranná směna mohla ukončit střežení a bezpečně nastoupit do doprovodného vozu. Výpravčí vlaků dispoziční a výchozí stanice zpraví strojvedoucího vedoucího hnacího vozidla rozkazem “V“ o tom, že na vlaku je vojenský doprovázený transport.


77.	Stráž nebo ochranná směna se přepravuje ve vyčleněném osobním voze (popř. služebním voze). Po naložení transportu předá určený zaměstnanec ŽST vyčleněný osobní vůz pro doprovod zásilky veliteli stráže nebo dozorčímu doprovodu (veliteli ochranné směny) s prvopisem “Průvodního inventárního listu vyčleněného doprovodného vozu“ 735 1 3124. Postup je uveden v poučení na rubu tohoto tiskopisu. Vzor tiskopisu je uveden v příloze č. 7 tohoto předpisu.


78.	Po příjezdu do vykládací stanice odevzdá velitel stráže nebo dozorčí doprovodu (velitel ochranné směny) vyčleněný doprovodný vůz s “Průvodním inventárním listem vyčleněného doprovodného vozu“ 735 1 3124 určenému zaměstnanci ŽST, který vůz podle tohoto tiskopisu překontroluje, a převzetí potvrdí razítkem a podpisem. Při poškození vozu se sepíše “Zpráva o poškození“ 735 1 5340 ve třech vyhotoveních dle článku 149 tohoto předpisu.


79.	Stráž, ochrannou směnu nebo doprovod zahraničních armád může v některých případech vykonávat Policie ČR. V tom případě se na ni vztahují všechna ustanovení předpisu ČD D 33, včetně předávání zásilky a doprovod-ného vozu. 








C. ŘAZENÍ VOJENSKÉHO VLAKU





80. 	Přednosta ŽST dohodne s velitelem převozu (případně VSŽS, je-li přítomen) sestavení a řazení vojenského vlaku. Velitel převozu přitom oznámí, ve kterém voze bude přepravováno nebezpečné zboží ve smyslu RID a zásilky s PLM. Požadavek na řazení vlaku, který by ohrožoval bezpečnost dopravy, není dovolen.


81.	Do vojenského vlaku se mohou zařadit vozy ložené výbušninami, municí, lehce zápalnými tuhými látkami, pohonnými hmotami a mazadly v obalech i automobilních cisternách, nádržkové vozy plněné stlačeným nebo zkapalněným plynem a jinými nebezpečnými látkami.


	O jejich zařazení do vlaku platí plně ustanovení předpisu ČD D2 čl. 1252, 1253 a předpisu ČD D1 přílohy 5. Přeprava se provádí při splnění podmínek RID. Vůz se stráží nebo ochrannou směnou se řadí vedle střeženého nákladu, vždy však před vozy s jedovatými látkami.


82.	Munice, naložená na jednotlivých přepravovaných motorových vozidlech, tancích, apod., naložených na otevřených železničních vozech se smí přepravovat za těchto podmínek:


a)	vozidla takto ložená musí být během přepravy střežená,


b)	železniční vozy ložené těmito vozidly se již nesmějí použít jako ochranné vozy u jiných zásilek ložených nebezpečným zbožím,


c)	motorová vozidla musí být v bezvadném stavu, nesmí docházet k úniku paliva z nádrží.


	Takto se smí munice přepravovat pouze ve vnitrostátní přepravě. Vozidla i vozy musí být řádně označeny dle ustanovení předpisu ČD D1, přílohy č. 5 a RID.


83.	Vozy s polní kuchyní, kde se vaří, a vozy s proviantem se řadí hned za vozy s osobami. Ve stanici, kde se provádí výdej stravy, je výpravčí povinen určit veliteli převozu (vlaku) stranu vlaku, na které se má strava vydávat, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti vojáků projíždějícími vlaky po sousední koleji.


84.	Doplnění civilní zátěže je možno do vojenského vlaku provést po předchozí dohodě ZP OPŘ (vedoucího dispečera OPŘ) s orgány vojenské dopravy a to za podmínek, že:


a)	přidaná zátěž nesmí ohrozit bezpečnost dopravy vojenského vlaku,


b)	vozy s civilní zátěží se řadí v ucelené skupině na začátek, nebo konec vlaku a manipulace s nimi nesmí narušit stanovenou instradaci.


85.	Překládku poškozeného vozu s technickou závadou během  jízdy  vojenského  vlaku  zajistí přednosta ŽST přednostně. Ve spolupráci se ZP OPŘ (vedoucím dispečerem OPŘ) provede urychlenou přístavbou nového vhodného vozu. Podle rozhodnutí orgánu vojenské dopravy překládku provedou příslušníci převozu, nebo některé nejbližší vojenské součásti. Vojenský vlak čeká.


	Nelze-li vůz ihned přeložit, určí velitel vlaku (převozu) k tomuto vozu stráž (ochranou směnu), sepíše “Zápis o vyřazení vozu z vlaku“ a ZP OPŘ (vedoucí dispečer OPŘ) dohodnou s orgánem vojenské dopravy způsob odeslání vozu a stráže za převozem, nebo přímo do stanice určení. Toto rozhodnutí oznámí orgán vojenské dopravy veliteli voj. vlaku (převozu) a veliteli stráže (ochranné směny).














D. MIMOŘÁDNÉ ZÁSILKY - MZ





86.	V mezinárodní přepravě MZ se vojenské zásilky projednávají dle UIC 502 na úrovni NCKPD OS GŠ AČR Praha - ČD URMIZA Praha.


87.	Ve vnitrostátní přepravě každou žádost o přepravu vojenské MZ podá SVD u příslušné ZP OPŘ. O projednání požádá odesílatel “Žádostí o souhlas k přepravě mimořádné zásilky“ (vzor žádosti viz v příloze č. 4). ZP OPŘ žádost zkontroluje a doplní bod 1b-způsob přepravy a bod 23- přepravní cesta. Pak předá ČD URMIZA.


88. 	Doba pro podání žádosti před požadovaným termínem odeslání zásilky:


	vnitrostátní přeprava 		- nejméně 10 dní


	mezinárodní přeprava 	- nejméně 30 dní.


	Po projednání vydá ČD URMIZA “Rozhodnutí o zásilce“, ve kterém uvede dopravní podmínky pro přepravu zásilky. Toto rozhodnutí má platnost do konce běžného roku a je rozesláno všem pracovištím ZP OPŘ, kterých se přeprava týká. Při změně překážek na cestě provede ČD URMIZA opravu “Rozhodnutí o zásilce“ a dá ji na vědomí všem zúčastněným ZP OPŘ.


	ČD URMIZA vydá všem DKV a ŽST na trati, po které bude zásilka přepravována, “Příkaz k dopravě zásilky“.


89.	Pro hromadné přepravy různé vojenské techniky, která odpovídá stanoveným maximálním rozměrům, jsou vydávány dopravní podmínky pro vyjmenované tratě v “Přepravních typových listech“ (PTL). Při změně překážek na cestě provede ČD URMIZA opravu “Rozhodnutí o zásilce“ a dá ji na vědomí všem zúčastněným ZP OPŘ. Do “Rozhodnutí o zásilce“ ČD URMIZA Praha uvádí počet km pro potřeby KPT.








Kapitola IV


Nakládka nebo vykládka převozů a ucelených vlaků





D. DOROZUMÍVÁNÍ PŘI POSUNU





141.	Při posunu platí zásada, že se dorozumívají jen dvě osoby a to velitel převozu a zaměstnanec ČD oprávněný řídit posun. V zájmu bezpečnosti se nesmí začít posunovat bez udělení souhlasu velitelem převozu a nesmí se začít nakládat nebo vykládat bez souhlasu zaměstnance řídícího posun. 


142.	Je-li v noční době a za snížené viditelnosti zapotřebí k navádění vozidel použít ručních svítilen, upozorní na to velitel převozu přednostu ŽST nebo jeho zástupce. Je zakázáno používat svítilen s jiným než bílým světlem.


143.	Jestliže hrozí v blízkosti nakládacího nebo vykládacího místa záměna dávaných návěstí se světly používanými příslušníky AČR k nakládce nebo vykládce, upozorní na to přednosta ŽST (výpravčí) zaměstnance oprávněného řídit posun a nařídí, aby se při posunu používaly pouze ústní pokyny. Návěst “Stůj, zastavte všemi prostředky“ je možno použít i v tomto případě. O tomto opatření zpraví vedoucí posunu všechny zaměstnance zúčastněné na posunu.








Kapitola V


Uložení a zajištění nákladů





B. ZJEDNODUŠENÉ ZAJIŠTĚNÍ





158.	Vozidla a bojovou techniku, naloženou na nízkostěnných nebo plošinových vozech, je povoleno zajistit zjednodušeným způsobem, uvedeným v příloze 3 tohoto předpisu.


	Zjednodušené zajištění je povoleno pouze tehdy, bude-li takto zajištěná technika přepravována výhradně ve vnitrostátní přepravě a doprovázena vojenskými osobami (přepravovanými příslušníky převozu, stráží nebo ochrannou směnou) znalými obsluhy přepravované techniky.


	Maximální rychlost vlaku s takto upevněnou technikou je 60 km/hod. Výpravčí zpraví písemně strojvedoucího vlaku vezoucího takto zajištěné zásilky o maximální rychlosti vlaku.


	Posun s vozy loženými takto zajištěnými zásilkami vyžaduje třetí stupeň opatrnosti při posunu ve smyslu předpisu ČD D2, část druhá, čl. 721, 722, 725, 726.


	První a poslední vůz vojenského převozu (transportu) s vozy loženými zásilkami se zjednodušeným zajištěním podle přílohy 3 tohoto předpisu musí být označeny nálepkou “tři vykřičníky“ (neodrážet, nespouštět) dle přílohy 5 předpisu ČD D1. Označení vozů provede odesílací ŽST.


Příloha 4  k  ČD V 2  -  Účinnost od 1.1.2001


(normativní)





Příloha 4  k  ČD V 2  -  Účinnost od 1.1.2001


	                                         (normativní)
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